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EST-CE-QUE VOUS AVEZ DES INFORMATIONS SUR.•.7 

OU: COMMENT REPONORE A LA QUESTION 

Elisabeth COLARD 
Institut Supérieur de Nursing 

Bruxelles 

Avant d'aborder les besoins spécifiques et les tentatives de 
réponses, je tiens à faire un constat très général qui sous-tend 
tout travail d'information dans le cadre de l'enseignement. 
Ce constat est le suivant: 
Le temps dubibliothécaire en cache-poussière, conservateur des 
écrits doit Ötre révolu. 

Dans un contexte d'évolution de plus en plus rapide des technolo-
gies et par ailleurs, 1 ' indespensable mobilité professionnelle, 
toute formation, quelle qu'elle soit , tout en livrant un contenu 
spécifique de connaissances se devra d'orienter aussi l'étudiant 
vers une maftrise de plus en plus grande de méthodes de recherche 
et do reflexion. 

Un centre de documentation peut, dès lors, Être conçu comme 
atelier d'apprentissage et favoriser l'auto-formation la curiosité, 
l'esprit critique et la rigueur scientifique. 

En Belgique , toute l'organisation de la lecture publique a 
été revue et a fait l'objet l'objet d'un décret (28 février 1978) 
de la communauté culturelle française. 

Ce décret accorde plus de moyens,organise une réelle coordination 
et valorise les bibliothêquRS-centres de documentation comme 
instrument d'éducation permanente. A la même époque , le ministère 
de l'éducation nationale octroie un poste de bibliothécaire de 
titre universitaire dans toutes écoles supérieures de plus de 70 
étudiants. 

K ü l f ö l d i o r v o s i k ö n y v t á r o s o k í r j á k 



La bibliothèque de l'Institut Supérieur de nursing dont je suis 
responsable ,s'adresse à une population de plus de 500 personnes 
de l'institut et est accessible aux personnes extérieures. 

Pour répondre aux besoins des utilisateurs, les objectifs 
essentiels me semble être: 

1. La diffusion d'informations utiles. 
2. Le travail d'animation afin ries 

a.développer une autonomie de recherche. 
b. transformer l'information en élément de formation. 

1. LA DIFFUSION D'INFORMATIONS UTILES 

Dos informations,il y en a. En flux continu, elles submer-
gent les centres de documentation. 
Trier .traiter,classer.indexer est évidemment impératif et c'est 
lâ qu'une connaissance du public interessé ou potentiel est indis-
pensable . 

Cette connaissance est la donnée essentielle pour décider du 
type de traitement â adopter. 

Il n'existait pas, en 1978 , duns 1 ' enseigneront supérieur en 
soins infirmiers, de structure de classement propre о ce domaine. 
C'eut été une erreurs grave d'adopter , au mépris dos utilisateurs, 
des modes de classements de sciences connexes (biologiquo3 .inedica-
les...)en les additionnant. 

Il fallait écouter le public.construire 3 partir de là,organiser 
un classement des connaissances avec et pour l'utilisateur. 

La démarche est généralement différente solan qu'il s'agit 
d'ouvrages ; livres , plaquettes.monographies ou d'articles de péri-
odiques . 

Les ouvrages ont fait l'objet d'un classement inspiré du 
programme de formation tout en conservant certaines classes de 
la C.D.U. 

Je voudrais rappeler ici qu'au début du siècle un hongrois, E. 
Szabo' et des belges,Otlet et Lafontaine ont collaborés pour mettre 



au point certaines parties de cette classification décimale univer-
selle . 

Elle est devenue obligatoire dans toutes les bibliothèques publi-
ques en Belgique. Cette classification couvre le champs ire's 
vaste de toutes les connaissances. Malheureusement.elle perd en 
précision ce qu'elle gagne en étendue et ne convient donc pas aux 
bibliothèques spécialisées. 

Le classement des ouvrages est,dans le cas qui nous occupe, rela-
tivement grossier. 

Faute de temps,nous ne pouvons signaler tout ce qu'un livre con-
tient. Les tables de matières et index de nots-cles des ouvrages 
eux-même aideront le lecteur a s'y retrouver. 

Les articles de périodiques devaient , eux, être traités 
avec beaucoup de précision. 
Cette source de documentation fournit un type d'informations 
plus actuel,synthétique et précis. Non traité,un article se perd 
à jamais dans l'oubli. 

C'est alors qu'une collaboration s'est instaurée entre les respon-
sables de différents centres de documentation en soins infirmiers 
pour élaborer ensemble un mode d'indexation commun. 
Il fallait créer un lexique de mots-clés,lière étape vers un 
thésaurus en soins infirmiers. 

Cette collaboration était indispensable pour mener à bien un 
travail d'une telle ampleur et s'est avérée être une occasion 
d'échanges tre's stimulants. (1) 

Nous avons procédé, au départ , de façon empirique, en écoutant 

les termes utilisés (par le public et en repérant) les concepts 

utilisés dans la littérature professionnelle. 

L'enjeu étant de faire en sorte que les questions aient le maximum 

de chance rte trouver une réponse pertinente. 

(1) Cette collaboration a donné naissance à une association de 

fait nommée DEDALE en 1979. 



Nous avons donc mis au point une liste alphabétique de descrip-
teurs avec relations d'équivalence. 
Cette liste sert de liste d'autorité dans chacun de3 centres de 
documentation. 

Le travail se poursuit afin d'établir des relations hiérarchiques 
et relations d'association entre les termes descripteurs. 

Diffuser l'information implique donc de traiter C B t t e infor-
mation pour la rendre disponible et adéquate mais aussi d'amener 
l'utilisateur à 

-préciser sa question 
-la reformuler en langage documentaire. 

Le shéma ci-dessous permet de visualiser les doux opérations 
nécessaires à la communication entre documentalistes et utilisa-
teurs . 

TERMES DE LA QUESTION LITTERATURE - REPONSE 

LISTE DE MDTS-CLES 

LANGAGE DOCUMENTAIRE 

REFORMULATION DE LA 

QUESTION EN MOTS-CLES 

INDEXATION DE LA LITTERATURE 
1 EN MOTS-CLES 

Toutefois cotte opération d'adéquation de la réponse a 

le question ne se fera pas sans un réel travail d'animation des 

centres de documentation. 

2. ANIMATION D'UN CENTRE DE DOCUMENTATION 

Une série d'activités d'animation de bibliothèque, sont 

devenues classiques: 
diffusion d'un guide du lecteur 



. visite d'accueil.reconnaissance des lieux,des ressources, 
des services. 

. Boite a suggestions 

. Vitrine des nouveautés. 

Promotion de l'information visuelle (vidéocassette...) 
. Expositions par thème ou auteurs ..... 

J'insiterai pour ma part sur deux aspects de l'animation, à savoir: 

A) développer un maximum 1'autonomie de recherche en bibliothèque. 
Le libre accès aux documents est par conséquent primordial. 
En outre, proposer des scéancea d'initiation concrète â la re-
cherche documents;-г s : travailler en mots-clés .manipuler les fi-
chiers ,observer un document,sa date,son origine... est-ce uns 
traduction? est-ce un document primaire ou secondaire? etc... 
Encourager § noter correctement les références et éventuellement 
a constituer son propre fichier de documentation. 

Enfin, prendre connaissance des ouvrage de base dans le domaine: 
dictionnaire,traité,ouvrages ds statistiques ou de législation... 

B) Transformer l'information en éléments de formation 

3s reprendrai ici, 1'expression A. Moles (1) de "culture mosaïque" 
pour désigner ne flot de со issance que nous recevons chaque 
jours,cos informations désordc les et pléthoriques oui "impressi-
onnant" sans avoir une grands cohésion. 

Les morceaux de mosaïque peuvent cependant s agencer pour trouver 
leur cohésion. 

Stimuler l'opération d'agencement des connaissances relève aussi 
du travail de documentaliste. 

En effet, un(e) étudiant(e) qui,après un stage pratique, 
trouve en bibliothèque un support théorique à son expérience, 
intégrera l'information nouvelle en enrichissant l'expérience. 
Elle organisera sa propre cohésion. 

Dans 1 ' enseignement,la structuration des connaissances,le cadre 
de référence fondamental sera bien . entendu dispensé par las 
enseignants. Des échanges entre enseignants et documentaliste 

(1) HOLES (A) "Sociodynamique de la culture" 
Paris: Mouton, 1967 p. 20 





s'avèrent donc tout à fait souhaitables. 

Inviter l'étudiant qui "cherche" à construire un shéma fléché 
sera aussi une ópération de structuration. Le shéma fléché 
(semblable aux champs sémantiques qui servent de supports a cer-
tains thésaurus) se construit à partir d'un concept central auquel 
viendront s'accrocher au fur et à mesure de la réflexion, des 
concepts associés éventuellement reliés entre eux. Il n'existe 
pas, pour ce faire, une logique précise, la technique est 
semblable à celle du "brain storming", la structuration s'inscrira 
â postériori. 

L'exemple ci-dessous illustrera mon propos. 

L'intérêt de ce procédé , au départ d'une recherche est 
d'aider à : 

. déterminer son sujet. 

. En repérer les limites. 

. Percevoir le sujet dans зоп contexte. 

. Decider de l'axe que va prendre la recherche. 
Il existe d'autres procédés encore,pour stimuler l'intégration 
de l'information. Notamment, mettre à la disposition du lecteur 
des dossiers constitués d'articles volontairement contradictoires. 
Une forme de provocation qui contraint â se positionner face 
à l'information. 

Enfin , privilégier les articles de recherche et les ouvrages de 
méthodologie,mettre en évidence les grilles d'analyse,échelles 
d'évaluation, toutes formes d'outils qui aident a gerer l'infor-
mation. 

C'est ainsi que je conçois mon travail. 3e terminerai en 
vous disant que je trouve une réelle satisfaction à voir quelqu'un 
entrer dans la bibliothèque et y trouver, non par hasard,mais 
grace au travail préalable de classement, indexation ...et d'ani-
mation l'information dont il avait besoin. 

Elisabeth Colard 
Bibliothécaire-documentaliste. 


